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Psalms	68
[Mode	3]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ףאַ		םִי֣מַָׁש	

	לֽאֵרְָׂשִי	

ָערָ	 	הָׁש֨

ִהלֹאֱ֝		יֵ֥הלֹאֱ	 	םי֗

	ץרֶ֤אֶ	 9

	יֵ֥נְפּמִ	

	הָלֽסֶ	

	ךָתְאצֵ֭בְּ		יֵ֣נְפִל	

	ב֣כֵֹרָל	

	תֹו֑נמְָלאַ	

	התְָיבַּ֗		אי֣צִֹומ	

ּ	ולֹּ֡ס	

ּידְַו	 	ןַ֣

ֹ	ומְׁ֥֫ש	

ִהלֹֽאֱ	 	םי֗ ּ	ו֥נכְָׁש		הָֽחיִחצְ	8

	םידִ֨יִחְי	

ּ	ור֪מְַּז	

	י֣בִאֲ		םימִֹותְ֭י	 6

	ביִׁ֤שֹומ֘	

ּ	וריִׁ֤ש	֮	םיִהלֹאֵֽל	 5

	ויָֽנָפְל	

	הֶ֥ז	 	יַ֑ניסִ	

	ןֹו֣מיִׁשיֽבִ	

	יֵ֪נְפּמִ		םיִ֥הלֹ֫אֱ	

֖	ךָדְְּעצַבְּ	

֮	ּופטְָנ	

	ךָ֑מֶּעַ	

	ךְ֥אַ		םירִ֗רֲֹוס֝	

	םיִ֤הלֹאֱ	 ֹ	וֽׁשדְקָ	7

ּ	ו֥זְלִעְו	

	הָֽחמְִׂשבְ	

	ןֹו֥עמְבִּ	

	הָּ֥יבְּ	ֹ	ומְׁ֗ש	

ּ	וׂשיִׂ֥שָיְו	

	םירִיסִ֭אֲ		תֹורָׁ֑שֹוכּבַּ	

ִהלֹאֱ֝	 	םי֗

ִהלֹאֱ	 	םי֗

	תֹוברֲָע֭בָּ	

	םיקִ֗ידִּצְַֽו	ּ	ו֣חמְְׂשִי	ּ	וצְלעַַֽ֭י		יֵ֥נְפִל	 4

	גַנֹו֭דּ		יֵנְפּמִ	

	וי֑בְָיֹוא	ּ	וסּו֥נָיְו	

	ןָׁ֗שָע		ףֹ֥דְּנתִּ֫		ס֣מִֵּהכְּ	

	םּוקָ֣י		םיִהלֹ֭אֱ	ּ	וצּו֣פָי	 2

ִעָׁשרְ֝		יֵ֥נְפּמִ		םיִֽהלֹאֱ	 	ׁש֑אֵ	ּ	ו֥דבְאֹי		םי֗

	ףֹ֥דְּנִהכְּ	 	ויָֽנָפּמִ	3

	דִ֗ודְָל		רֹומְ֥זמִ		ריִֽׁש	

	וי֗אְָנַׂשמְ֝	

ּצַנמְלַ	 	חֵַ֥ 68.1
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	תָיִ֤לָ֘ע	 ֹקּבַּ	19 	םבָ֗֝		יַ֥ניסִ		ׁשדֶֽ

	םִי֣תַֹבּרִ	

	ד֣מַָח	

ִהלֹאֱ	 	םי֗

ָהָה	 	ר֗

	רהַ		ןָׁ֑שבָּ	

	ׂש֤רֵָ֘פבְּ	 	ץּורָֽח	15

	בכֶ֤רֶ	 18

ּנֻ֫נבְַּג	 	םירִָ֪ה		םיִ֥

ֹכְּׁשִי		חצֶַֽנָל	 	ן֥

ּצרַֽתְּ	 ֮	ןּודְ

	םיִהלֹ֭אֱ	
	רהַ	 16

	קרַ֥קְרַיֽבִּ	

	ןֹומְֽלצַבְּ	

	יֵ֣פְלאַ		ן֑אְָנִׁש		יָ֥נֹדאֲ	

	ףאַ		הָ֗והְ֝י	

	המָָּ֤ל	 17

ֹ	ותּ֑בְִׁשְל	

	רהַ		ןָֽׁשבָּ	

	גֵ֥לְׁשתַּ	

ָ	היתֶֹ֗ורבְאְֶ֝ו	

ָלמְ		הּבָּ֗	 	םי֤כִ֘

	ףסֶ֑כֶּבַ	

	םיִ֣הלֹאֱ	

ּג	 ּנֻנבְַ֝ 	ר֥הַ		םיִ֗

	הָ֣פְּחֶנ	

	ידַַּׁ֓ש	

	הָנֹו֭י	

	ןי֪בֵּ		םִי֥תָּ֫פְַׁש		יֵ֣פְנכַּ	
֮	ןּובכְְּׁשתִּ	

	םֽאִ	 14

	ןּודֹ֑דִּי	

	ןתִֶּי	

	ןּו֣דֹדִּי	

	יָ֥נֹדאֲ	 12

֥	ךָתְָּיחַ	 	הּֽתְָּנַנֹוכֽ	11

	תֹואבָ֭צְ	

	םיִֽהלֹאֱ	

	י֣כְֵלמַ	 13

	יִ֣נָעֶל	

	ה֗אְָלִנְ֝ו		ה֥תָּאַ	

	תוְַנּו		תִיבַּ֗֝		קֵ֥לּחַתְּ		לָֽלָׁש	

	א֥בָצָ		ברָֽ	

	הּ֑בָ		ןי֥כִ֤תָּ	֖	ךָתְבָֹוטבְּ	

	ףיִ֣נתָּ		םיִ֑הלֹאֱ	֥	ךָתְָלחֲַנ	

ֽהַ	 ֹא		תֹורְּׂ֗שבַמְ֝ 	רמֶ֑

ּ	ובְׁשָֽי	

	םֶׁשֶּ֣ג		תֹובדְָ֭נ	 10
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	םָׁ֤ש		ריִ֡עצָ		םדֵֹ֗ר		ירֵָׂ֣ש	 28
	ןמִָ֨יְנבִּ	

	םיִ֑הלֹאֱ	

ּ	ו֣מדְּקִ	 26

ּ	ו֣כרְבָּ	

ֹקּבַ	 	ׁשדֶֽ

ּנמִ	 ּ	והֵֽ

	תֹו֥לצֻמְּֽמִ	

	םי֥בְִיֹאמֵ	

	ביִׁ֗שאָ֝	

	תֹולֵהקְמַֽ֭בְּ	 27

	יִ֖לאֵ		י֣כְִּלמַ	

	תֹופֵֽפֹותּ	

ִלֲה	 	תֹו֤כי֘

	ביִׁ֑שאָ	

	ןֹוׁ֥שְל		ךָי֑בֶָלכְּ	

	ןָׁ֣שבָּמִ	

	ם֥דָבְּ֫	

	יָנֹד֭אֲ	

	הָ֗והְ֝י		רֹוק֥מְּמִ		לֽאֵרְָׂשִי	

ֲע	 	תֹומָ֗ל֝

	םיִ֑הלֹאֱ	

	םיִ֑נְגנֹ		ךְֹות֥בְּ	

	ךָי֣תֶֹוכיִלֲה	

	ר֣מַאָ	 23

	ץ֥חַמְֽתִּ		ךְָ֗לְגרַ	

	ויֽמָָׁשאֲבַּ	

	םירִָׁ֭ש		ר֣חַאַ	

ּ	וא֣רָ	 25

	ןעַ֤מְַל	 24

ֵלּהַתְמִ֝	 	ךְ֗

	םָֽי	

ֹקדְקָ		רָ֑עֵׂש	 	ׁשאֹ֤ר		ד֥
	וי֥בְָיֹ֫א	

֮	ץחַמְִי	

	יָ֑נֹדאֲ	

	ל֤אֵָ֘ה	

	הִ֥והיֵלְו	

ָל	 ּ	ונ֗

	ף֥אְַו		םירִ֗רְֹוס֝		ןֹ֤כְּׁשִל	

	תֹו֥עָׁ֫שֹומְֽל	

	םֹו֥י		סמֲָעַֽי	

֮	ּונָל		ל֤אֵ	

	םֹו֤י	

	תֹונתָּ֭מַ		םדָ֑אָבָּ	

	ךְאַ	 22
ִהלֹאֱ	 	םי֗

	תֶומָּ֗לַ֝		תֹואֽצָֹותּ	

	ל֣אֵָ֤ה	 21

֮	יָנֹדאֲ	

	הָלֽסֶ	

	ךְּו֣ר֤בָּ	 20

	תָי֤בִָׁ֘ש		יבִֶּׁ֗ש		תְָּח֣קַָל	

ּ	ונתֵָ֬עּוׁשְֽי	

	הָּ֬י		םיִֽהלֹאֱ	

	םֹור֨מָּלַ	
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ָעָל		ךְּור֥בָּ		םיִֽהלֹאֱ	 ֹע		תֹומ֥צֲֻעתְַו		ם֗ 	ז֖

ּ	ו֥נתְּ	 	זֹֽע	35

ִהלֹאֱ	 	ארָֹ֥ו֤נ		םי֗ 36

	לֹוק֣	

	יָ֣נֹדאֲ	

	םִירָ֑צְמִ	

ּ	ור֖מְַּז	

	םיקִָֽחְּׁשבַּ	

	ן֥תִֵּי	ֹ	ולֹוקבְּ֝	

ֹ	וּ֗זֻעְ֝ו	

	םדֶ֑קֶ		ןֵ֥ה	

	םיִ֑הלֹאֵל	

ּנמִ	 	יִ֣

ּ	וריִׁ֣ש	

	םיִּנמְַׁש֭חַ	

	ץרֶאָָ֭ה	

	אּו֤ה	
	ןתֵ֨נֹ	

	ךָיֶׁ֥שדָּ֫קְמִּֽמִ		ל֤אֵ		ל֗אֵרְָׂשִי	

ֹ	ותָ֑ואֲַּג	

	ימְֵׁש	

	ל֥אֵרְָׂשִי	
	לֽעַ	

	י֣מְֵׁשבִּ	

ּ	וי֣תָאֱֶי	 32

	תֹו֣כְלמְמַ	 33

ּ	וצָֽפְּחֶי	

	םיִֽהלֹאֵל	

	תֹוב֥רָקְ	

ֹע		םיִ֥הלֹ֫אֵֽל	 	ז֗

	בכֵֹרָ֭ל	 	הָלֽסֶ	34

	ׁשּוכּ֥		וידָָ֗֝י	
	ץירִ֥תָּ	

	םימִּ֗עַ֝	

ּזבִּ	 	רַ֥

ּיחַ	 	תַ֪

	ףסֶ֑כָ	

	יָֽׁש	

ּצרַבְּ	 	םימִּ֗עַ		סֵ֥פּרַתְמִ		יֵ

	רעְַּ֨ג	 31

	תְָּל֥עַָפּ	ּ	ונָֽלּ	

ּוצִ	 	הָ֥ 	יִֽלתְָּפַנ	29

	םי֣כִָלמְ	

ּ	ו֗֝ז	

֤	ךְָל	ּ	ולי֖בִֹוי	

	םיִ֑הלֹאֱ	

	ןּול֗בְֻ֝ז		ירֵָׂ֥ש	

ֵלְגֶעבְּ	 	הֶ֡נקָ		תדֲַ֤ע		םירִ֨יבִּאַ		י֬

ּזּוע	 	הָ֥

	לעַ		םִָ֑לָׁשּורְי	

ֻע	 ּז֫ 	ךֶָ֥

	ם֑תָמְָגרִ		ירֵָׂ֥ש	

	ךֶָלכָיֵהֽ֭מֵ	 30

ֶהלֹאֱ	 	ךָי֗

	הדָּוהְ֭י	

4


